
*ENGLISH Congratulations on the purcha-
se of your new Faro Barcelona fan that will 
provide you, design, quality and comfort for 
many years. We are proud of our work and 
appreciate the opportunity to provide one of 
the best ceiling fans available. It’s time to 
start enjoying your Faro Barcelona ceiling 
fan!

*ESPAï¿½OL Felicidades por la compra de 
su nuevo ventilador Faro Barcelona que 
le proporcionarï¿½, diseï¿½o, calidad y confort 
durante muchos aï¿½os. Estamos orgullosos 
de nuestro trabajo y apreciamos la oportu-
nidad de suministrarle uno de los mejores 
ventiladores de techo disponibles. ¡EmpIeza 
a disfrutar de su ventilador de techo Faro 
Barcelona!

*CATALï¿½ Felicitats per la compra del seu 
nou ventilador Faro Barcelona que li pro-
porcionarï¿½, disseny, qualitat i confort durant 
molts anys. Estem orgullosos del nostre tre-
ball i apreciem l’oportunitat de subministrar-li 
un dels millors ventiladors de sostre disponi-
bles. Comenci a gaudir del seu ventilador de 
sostre Faro Barcelona!

*FRANï¿½AIS Fï¿½licitations pour l’achat de 
votre nouveau ventilateur Faro Barcelona 
qui vous apportera design, qualitï¿½ et con -
fort pendant de nombreuses annï¿½es. Nous 
VRPPHV�¿HUV�GH�QRWUH�WUDYDLO�HW�DSSUpFLRQV�
l’opportunitï¿½ de fournir l’un des meilleurs 
ventilateurs de plafond disponibles. Il est 
WHPSV� GH� FRPPHQFHU� j� SUR¿WHU� GH� YRWUH�
ventilateur de plafond Faro Barcelona!

*ITALIANO Congratulazioni per aver ac-
quistato un ventilatore Faro Barcelona che 
le garantirï¿½ design, qualitï¿½ e comfort per 
molto tempo. Siamo orgogliosi del nostro 
lavoro e apprezziamo molto che ci abbia 
dato l’opportunitï¿½ di fornirle uno dei migliori 
YHQWLODWRUL�GD�VRႈWWR�GLVSRQLELOL�QHO�PHUFDWR��
Cominci ad utilizzare il suo nuovo ventilatore 
GD�VRႈWWR�)DUR�%DUFHORQD�

*PORTUGï¿½S Parabï¿½ns pela compra do seu 
novo ventilador de Faro Barcelona que lhe 
proporcionarï¿½ design, qualidade e conforto 
por muitos anos.Estamos orgulhosos do 
nosso trabalho e apreciamos a oportunida-
de de fornecer um dos melhores ventilado-
res de teto disponï¿½veis. ï¿½ hora de comeï¿½ar 
a desfrutar do seu ventilador de teto Faro 
Barcelona!
 
*DEUSTCH Herzlichen Glï¿½ckwunsch zum 
Kauf Ihres neuen Faro Barcelona Ventila-
tors, der Ihnen Design, Qualitï¿½t und Komfort 
fï¿½r viele Jahre bieten wird. Wir sind stolz auf 
unsere Arbeit und schï¿½tzen die Mï¿½glichkeit, 
Ihnen einen der besten Deckenventilatoren 
zu liefern.  Es ist an der Zeit, Ihren Faro Bar-
celona Deckenventilator zu genieï¿½en!

*NEDERLANDS Gefeliciteerd met de 
aankoop van uw nieuwe Faro Barcelona 
ventilator. Deze zal u kwaliteit en confort 
bieden voor vele jaren. Wij zijn trots op ons 
werk, en waarderen de mogelijkheid om u 
een van de beste beschikbare  plafondven-
tilatoren te leveren.  Geniet van uw nieuwe 
Faro Barcelona plafondventilator!


(ȁȁǾȃǿȀǾ ȈȣȖȤĮȡȘĲȒȡȚĮ� ȖȚĮ� ĲȘȞ� ĮȖȠȡȐ�
ĲȠȣ� ȞȑȠȣ� ıĮȢ� ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ� )DUR� %DUFHORQD�
ʌȠȣ� șĮ� ıĮȢ� ʌȡȠıĳȑȡİȚ� ȞĲȚȗȐȚȞ�� ʌȠȚȩĲȘĲĮ�
țĮȚ� ȐȞİıȘ� ȖȚĮ� ʌȠȜȜȐ� ȤȡȩȞȚĮ�� ǼȓȝĮıĲİ�
ȣʌİȡȒĳĮȞȠȚ� ȖȚĮ� ĲȘȞ� įȠȣȜİȚȐ� ȝĮȢ� țĮȚ�
İțĲȚȝȠȪȝİ�ĲȘȞ�İȣțĮȚȡȓĮ�ȞĮ�ıĮȢ�ʌȡȠıĳȑȡȠȣȝİ�
ȑȞĮȞ� Įʌȩ� ĲȠȣȢ� țĮȜȪĲİȡȠȣȢ� ĮȞİȝȚıĲȒȡİȢ�
ȠȡȠĳȒȢ� ĲȘȢ� ĮȖȠȡȐȢ�� ǳȡșİ� Ș� ȫȡĮ� ȞĮ�
ĮʌȠȜĮȪıİĲİ� ĲȠȞ� ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ� ȠȡȠĳȒȢ� )DUR�
Barcelona!


ɊɍɋɋɄɂɃ ɉɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ� ɜɚɫ� ɫ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟɦ� ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ� )DUR� %DU-
FHORQD� ɧɨɜɨɝɨ� ɩɨɤɨɥɟɧɢɹ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɛɭɞɟɬ�
ɪɚɞɨɜɚɬɶ�ɜɚɫ�ɫɜɨɢɦ�ɞɢɡɚɣɧɨɦ��ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ�
ɢ� ɤɨɦɮɨɪɬɨɦ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɦɧɨɝɢɯ� ɥɟɬ��
Ɇɵ� ɝɨɪɞɢɦɫɹ� ɧɚɲɟɣ� ɪɚɛɨɬɨɣ� ɢ� ɰɟɧɢɦ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ� ɜɚɦ� ɨɞɢɧ�
ɢɡ� ɥɭɱɲɢɯ� ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɯ� ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɜ��
ɉɪɢɲɥɨ� ɜɪɟɦɹ� ɧɚɱɚɬɶ� ɧɚɫɥɚɠɞɚɬɶɫɹ�
ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɦ� ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ� )DUR� %DUFHOR-
na!


ý(6.< Gratulujeme vï¿½m k zakoupenï¿½ 
vašeho novï¿½ho ventilï¿½toru Faro Barcelona, 
kterï¿½ vï¿½m poskytne design, kvalitu a kom -
fort po mnoho let. Jsme hrdï¿½ na naši prï¿½ci a 
YiåtPH�VL�SĜtOHåLWRVWL�SRVN\WQRXW�YiP�MHGHQ�
]�QHMOHSãtFK�VWURSQtFK�YHQWLOiWRUĤ�QD�WUKX��-H�
QDþDVH�]DþtW�VL�XåtYDW�Yiã�VWURSQt�YHQWLOiWRU�
Faro Barcelona!


32/6., Gratulujemy zakupu nowego 
wentylatora Faro Barcelona, ktï¿½ry zapew -
QL� &L� GHVLJQ�� MDNRĞü� L� NRPIRUW� SU]H]� ZLHOH�
ODW��-HVWHĞP\�GXPQL�]�QDV]HM�SUDF\� L�GRFH-
QLDP\� PRĪOLZRĞü� ]DRIHURZDQLD� MHGQHJR� ]�

QDMOHSV]\FK� GRVWĊSQ\FK� ZHQW\ODWRUyZ� VX-
¿WRZ\FK�� &]DV� ]DF]ąü� FLHV]\ü� VLĊ� VZRLP�
wentylatorem Faro Barcelona!


ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ ɉɨɡɞɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɡɚ�
ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɧɨɜɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɨɬ�)DUR�
%DUFHORQD�� ɤɨɣɬɨ� ɳɟ� ɜɢ� ɨɫɢɝɭɪɢ� ɞɢɡɚɣɧ��
ɤɚɱɟɫɬɜɨ� ɢ� ɭɞɨɛɫɬɜɨ� ɜ� ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ�
ɧɚ� ɦɧɨɝɨ� ɝɨɞɢɧɢ�� Ƚɨɪɞɟɟɦ� ɫɟ� ɫ� ɧɚɲɚɬɚ�
ɩɪɨɞɭɤɰɢɹ� ɢ� ɨɰɟɧɹɜɚɦɟ� ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬɬɚ�
ɞɚ� ɜɢ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɦ� ɟɞɢɧ� ɨɬ� ɧɚɣ�
ɞɨɛɪɢɬɟ� ɬɚɜɚɧɧɢ� ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢ�� ȼɪɟɦɟ�
ɟ� ɞɚ� ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ� ɞɚ� ɫɟ� ɧɚɫɥɚɠɞɚɜɚɬɟ� ɧɚ�
ɬɚɜɚɧɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɧɚ�)DUR�%DUFHORQD�
 

6/29(1ý,1$ %ODKRåHOiPH� N� � QiNXSX�
vï¿½šho novï¿½ho ventilï¿½tora Faro Barcelona, 
ktorï¿½ vï¿½m poskytne dizajn, kvalitu a komfort 
po mnoho rokov. Sme hrdï¿½ na našu prï¿½cu 
D� RFHĖXMHPH� SUtOHåLWRVĢ� SRVN\WQ~Ģ� MHGHQ� ]�
QDMOHSãtFK� VWURSQêFK� YHQWLOiWRURY�� -H� þDV�
]DþDĢ� VL� XåtYDĢ� Yiã� VWURSQê� YHQWLOiWRU� )DUR�
Barcelona!
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*ENGLISH Together we take care of the pla-
net. This is why we reduce paper consump-
tion. Please refer to the safety, maintenance 
and warranty instructions at www.faro.es. If 
you cannot access it, call us at +34 937 723 
965 or write to export@faro.es.

*ESPAï¿½OL Juntos cuidamos el planeta. 
Por eso reducimos el consumo de papel. 
Puedes consultar las instrucciones de se-
guridad, mantenimiento y garantï¿½a en www.
faro.es. Si no puedes acceder, llï¿½manos al 
+34 902 165 166 o escrï¿½benos a faro@lo-
refar.com.
 
*CATALï¿½ Junts cuidem el planeta. Per aixï¿½ 
reduï¿½m el consum de paper. Pots consultar 
les instruccions de seguretat, manteniment 
i garantia en www.faro.es. Si no hi pots ac-
cedir, telefona’ns al +34 902 165 166 o es-
criu-nos a faro@lorefar.com.

*FRANï¿½AIS  Ensemble, nous prenons soin 
de la planï¿½te. C’est pourquoi nous rï¿½duisons 
la consommation de papier. Veuillez-vous 
rï¿½fï¿½rer aux instructions de sï¿½curitï¿½, d’entre -
tien et de garantie sur www.faro.es. Si vous 
ne pouvez pas y accï¿½der, appelez-nous au 
+34 937 723 965 ou ï¿½crivez ï¿½ export@faro.
es.
 
*ITALIANO Insieme proteggiamo il pianeta. 
Questo ï¿½ il motivo per il quale abbiamo rido -
tto il consumo di carta. Per favore, leggi le 

istruzioni sulla sicurezza, la manutenzione e 
la garanzia sul sito www.faro.es
Se non puoi accedere, chiamaci al +34 937 
723 965 o scrivici a export@faro.es.

*PORTUGï¿½S Juntos cuidamos do planeta. 
ï¿½ por este motivo que reduzimos o consumo 
de papel. Consulte as instruï¿½ï¿½es de segu -
ranï¿½a, manutenï¿½ï¿½o e garantia em www.faro.
es. Se nï¿½o conseguir aceder, ligue para +34 
937 723 965 ou escreva para export@faro.
es.
 
*DEUSTCH Gemeinsam sorgen wir uns um 
unseren Planeten. Deshalb reduzieren wir 
den Papierverbrauch. Bitte beachten Sie die 
Sicherheits-, Wartungs- und Garantiehinwei-
se unter www.faro.es. Wenn Sie nicht darauf 
zugreifen kï¿½nnen, rufen Sie uns unter +34 
937 723 965 an oder schreiben Sie an ex-
port@faro.es.
 
*NEDERLANDS We dragen samen zorg 
voor onze planeet. Daarom verminderen 
wij het papiergebruik. Raadpleeg de veili-
gheids-, onderhouds- en garantiehandlei-
ding op www.faro.es. Kan u ze niet raadple-
gen? Bel ons op +34 937 723 965 of schrijf 
ons op  export@faro.es.


(ȁȁǾȃǿȀǾ� ȈȂĮȗȓ� ĳȡȠȞĲȓȗȠȣȝİ� ĲȠȞ�
ʌȜĮȞȒĲȘ�� īȚĮ� ĮȣĲȩȞ� ĲȠȞ� ȜȩȖȠ� ȝİȚȫȞȠȣȝİ�
ĲȘȞ� țĮĲĮȞȐȜȦıȘ� ȤĮȡĲȚȠȪ�� ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ��
ĮȞĮĲȡȑȟĲİ� ıĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ĮıĳĮȜİȓĮȢ��
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ� țĮȚ� İȖȖȪȘıȘȢ� ıĲȘȞ� ȚıĲȠıİȜȓįĮ�

ZZZ�IDUR�HV��ǯ뾽Ȟ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ĮʌȠțĲȒıİĲİ�
ʌȡȩıȕĮıȘ�� ĲȘȜİĳȦȞȒıĲİ� ȝĮȢ� ıĲȠ� ���� ����
��������Ȓ�ȖȡȐȥĲİ�ȝĮȢ�ıĲȠ�H[SRUW#IDUR�HV��


ɊɍɋɋɄɂɃ� ȼɦɟɫɬɟ� ɦɵ� ɡɚɛɨɬɢɦɫɹ� ɨ�
ɩɥɚɧɟɬɟ�� ȼɨɬ� ɩɨɱɟɦɭ� ɦɵ� ɫɨɤɪɚɳɚɟɦ�
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ� ɛɭɦɚɝɢ�� ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɤ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ� ɩɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ� ɢ� ɝɚɪɚɧɬɢɢ� ɧɚ� ɫɚɣɬɟ�����������
ZZZ�IDUR�HV��ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɤ�ɧɟɦɭ�ɞɨɫɬɭɩ��ɩɨɡɜɨɧɢɬɟ�ɧɚɦ�ɩɨ�ɬɟɥɟɮɨɧɭ�
����������������ɢɥɢ�ɧɚɩɢɲɢɬɟ�ɧɚ�
export@faro.es.


ý(6.<� 6SROHþQČ� SHþXMHPH� R� SODQHWX��
3URWR�RPH]XMHPH�VSRWĜHEX�SDStUX��3ĜHþWČWH�
VL�� SURVtP�� SRN\Q\� WêNDMtFt� VH� EH]SHþQRVWL��
~GUåE\�D�]iUXN\�QD�ZZZ�IDUR�HV��3RNXG�QD�
VWUiQN\� QHPiWH� SĜtVWXS�� ]DYROHMWH� QiP� QD�
tel. +34 937 723 965 nebo napište na ex-
port@faro.es.


32/6.,�5D]HP�GEDP\�R�SODQHWĊ��'ODWHJR�
]PQLHMV]DP\� ]XĪ\FLH� SDSLHUX�� 3URV]Ċ� ]D-
SR]QDü� VLĊ� ]� LQVWUXNFMDPL� EH]SLHF]HĔVWZD��
konserwacji i gwarancji na www.faro.es. 
-HĞOL�QLH�PRĪHV]�X]\VNDü�GR�QLHJR�GRVWĊSX��
]DG]ZRĔ� GR� QDV� SRG� QXPHU� ���� ���� ����
965 lub napisz na adres export@faro.es
 

ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ Ɂɚɟɞɧɨ� ɧɢɟ� ɫɟ� ɝɪɢɠɢɦ�
ɡɚ� ɩɥɚɧɟɬɚɬɚ�� ȿɬɨ� ɡɚɳɨ� ɧɚɦɚɥɹɜɚɦɟ�
ɤɨɧɫɭɦɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɯɚɪɬɢɹ��Ɇɨɥɹ��ɧɚɩɪɚɜɟɬɟ�
ɫɩɪɚɜɤɚ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��

ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɚ�ZZZ�IDUR�HV��Ⱥɤɨ�
ɧɹɦɚɬɟ�ɞɨɫɬɴɩ�ɞɨ�ɫɚɣɬɚ��ɨɛɚɞɟɬɟ�ɧɢ�ɫɟ�ɧɚ�
����������������ɢɥɢ�ɩɢɲɟɬɟ�ɧɚ�H[SRUW#
faro.es. 
  

6/29(1ý,1$ 6SRORþQH�VPH�VD�SRVWDUDĢ�R�
WHMWR�SODQpWH��7R�MH�G{YRG��SUHþR�VPH�]QtåLĢ�
VSRWUHEX� SDSLHUD�� � 3R]UL� SRN\Q\� N� EH]SHþ-
QRVWL��~GUåE\�D�]iUXN\�QD� �ZZZ�IDUR�HV��$N�
QHP{åHWH�SULVWXSRYDĢ��]DYRODMWH�QD�WHOHIyQ-
QH�þtVOR�����������������DOHER�StãWH�Q�H[-
port@faro.es. 
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* ENGLISH: The manuals contain the com-
plete instructions for installing and operating 
with your fan safely. Remember to tighten 
DOO�VFUHZV�¿UPO\�DQG�PDNH�DOO� FRQQHFWLRQV�
correctly
 
* ESPAï¿½OL: El manual de contiene las ins-
trucciones completas para instalar y operar 
con su ventilador de forma segura. 
5HFXHUGH�DSUHWDU�¿UPHPHQWH�WRGRV�ORV�WRU-
nillos y hacer todas las conexiones correc-
tamente.

* CATALï¿½: Els manuals conten les instruc-
cions completes per instal·lar i operar amb 
el seu ventilador de forma segura. Recordi 
estrï¿½nyer fermament tots els cargols i fer to -
tes les connexions correctament.

* FRANï¿½AIS : Le manuel d’utilisation con-
tient les instructions complï¿½tes pour installer 
et utiliser votre ventilateur en toute sï¿½curitï¿½. 
N’oubliez pas de serrer toutes les vis fer-
mement et de faire toutes les connexions 
correctement

* ITALIANO: Il manuale operativo contiene 
le istruzioni complete per installare ed utili-
zzare il suo ventilatore in totale sicurezza. 
Ricordi di avvitare bene tutti I bulloni e rea-

lizzare tutte le connessioni nella maniera 
corretta.

* PORTUGï¿½S: O manual de operaï¿½ï¿½o 
contï¿½m as instruï¿½ï¿½es completas para ins -
talaï¿½ï¿½o e operaï¿½ï¿½o com o seu ventilador 
FRP� VHJXUDQoD�� /HPEUH�VH� GH� DSHUWDU� ¿U-
memente todos os parafusos e fazer todas 
as conexï¿½es corretamente.
 
* DEUSTCH: Die Betriebsanleitung enthï¿½lt 
vollstï¿½ndige Anweisungen fï¿½r die sichere 
Installation und den sicheren Betrieb Ihres 
Ventilators. Denken Sie daran, alle Schrau-
ben fest anzuziehen und alle Verbindungen 
korrekt herzustellen.

* NEDERLANDS: De gebruikshandleiding 
bevat de volledige instructies voor de insta-
llatie en de veilige bediening van uw venti-
lator. Vergeet niet om alle schroeven stevig 
vast te draaien, en alle verbinding correct 
aan te  sluiten.


� (ȁȁǾȃǿȀǾ�� ȉȠ� İȖȤİȚȡȓįȚȠ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
ʌİȡȚȑȤİȚ� ĲȚȢ� ʌȜȒȡİȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ� ȖȚĮ� ĲȘȞ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ� țĮȚ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ� ȝİ� ĲȠȞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ıĮȢ�ȝİ�ĮıĳȐȜİȚĮ���
ĬȣȝȘșİȓĲİ�ȞĮ�ıĳȓȟİĲİ�țĮȜȐ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ȕȓįİȢ�țĮȚ�
ȞĮ�țȐȞİĲİ�ıȦıĲȐ�ȩȜȘ�ĲȘ�ıȣȞįİıȝȠȜȠȖȓĮ�


�ɊɍɋɋɄɂɃ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɫɨɞɟɪɠɢɬ� ɩɨɥɧɵɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�
ɜɚɲɟɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��
ɇɟ�ɡɚɛɭɞɶɬɟ�ɤɪɟɩɤɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɶ�ɜɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɢ�
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜɫɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�


�ý(6.<��3URYR]Qt�SĜtUXþND�REVDKXMH�NRP-
SOHWQt�SRN\Q\�SUR�LQVWDODFL�D�EH]SHþQê�SUR-
voz vašeho ventilï¿½toru.
1H]DSRPHĖWH� SHYQČ� GRWiKQRXW� YãHFKQ\�
ãURXE\�D�YãH�VSUiYQČ�SĜLSRMLW!


�32/6.,��,QVWUXNFMD�REVáXJL�]DZLHUD�NRP-
SOHWQH�ZVND]yZNL�GRW\F]ąFH�EH]SLHF]QHJR�
LQVWDORZDQLD�L�REVáXJL�ZHQW\ODWRUD��
3DPLĊWDM�� DE\� PRFQR� GRNUĊFLü� ZV]\VWNLH�
ĞUXE\�L�SUDZLGáRZR�Z\NRDü�ZV]\VWNLH�SRáąF-
zenia!


� ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ�� Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ� ɡɚ�
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ� ɫɴɞɴɪɠɚ� ɩɴɥɧɢɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ� ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ� ɢ�
ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɜɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��
ɇɟ� ɡɚɛɪɚɜɹɣɬɟ� ɞɚ� ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ� ɡɞɪɚɜɨ�
ɜɫɢɱɤɢ�ɜɢɧɬɨɜɟ�ɢ�ɞɚ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�
ɜɫɢɱɤɢ�ɜɪɴɡɤɢ�

* 6/29(1ý,1$�� Nï¿½vod na obsluhu ob-
VDKXMH�~SOQp�SRN\Q\�QD�LQãWDOiFLX�D�EH]SHþ-
Q~�SUHYiG]NX�V�YHQWLOiWRURP��
1H]DEXGQLWH�SHYQH�XWLDKQXĢ�YãHWN\�VNUXWN\�
D�XURELĢ�YãHWN\�SULSRMHQLD�VSUiYQH� 
 

ΔϳΑέόϟ΍ 
ΔΣϭέϣϟ΍�ΕϳΑΛΗϟ�ΔϠϣΎϛϟ΍�ΕΎϣϳϠόΗϟ΍�ϰϠϋ�ϝϳϟΩϟ΍�ϱϭΗΣϳ 

ϡΎϳϘϟ΍ϭ�ϲϏ΍έΑϟ΍�ϊϳϣΟ�ΓϭϘΑ�ΩηΗ�ϥ΃�έϛΫΗ��ϥΎϣ΄Α�ΎϬϠϳϐηΗϭ 
΢ϳΣλ�ϝϛηΑ�ΕϼϳλϭΗϟ΍�ϊϳϣΟΑ��
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  Technical Specifications

ALO  

Speeds A W RPM CFM M3MIN

I 0,17 14 80

II 0,22 30 113

III 0,26 56 155 4564 129.29

   

    Power      Weight

V 220-240 KG 6,80

HZ 50 LB 14,99

     Sizes mm / inch Ƒ�Finishes

    

Ƒ�Refs MOTOR (Steel) BLADES (Wood)

33718 Black Negro Pine Pino

33728 White Blanco Pine Pino

7
Ñ

   RF  
5
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ALO

.1.

Tools
Needed

7.Blades

Installation kit Instructions manual

Package Contents

1.Bracket

4.Yoke cover

2.Down rod

3.Canopy

5.Body/motor

Blade balancing kitRemote control unit

9.Light cover

6.Bottom cover

8.Light kit

3
4

5
6

1

2

1H 3H

6H

Z
Z
Z

AAA 1.5V

Need to be purchased separately
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.3.

 Assembly Instructions

è Snap the basically assembled fan into the
installed Bracket.

Step 3 ( Receiver installation and wiring)

Step 2 ( Ceiling bracket installation and f an into the installed Bracket.)

FAN

Click!
buckle

OFF

æ
Turn off the fan power supply at the circuit 
breaker box and the wall switch. If it is a 
cement roof, please drill the installation 
hole at the installation location.

æ Put the receiver into the 
Bracket and arrange the wiresç

Adjust the position of Canopy, 
then lock itè

Connect the wires according to the polarity ( the color of the 
House power cord may be different if the color is the same) .

AC IN N( Blue)
AC IN L( Brown)
Ground( Y ellow/ green)

L  For light( Blue)
N Neutral( White)

To Motor
U ( Pink)
V( Gray)
W( Red)

Can be installed on < 15ï¿½  sloped roof.
Choose the following installation methods 
according to the actual situation of the roof.ç

or

Cement roof

Solid wood roof

House power 

FAN

L   N

L: marrï¿½n, marrï¿½, brown, ma-
rron, marrone, castanho, braun, 
EUXLQ��țĮĳȑ��ɤɨɪɢɱɧɟɜɵɣ��KQČGi��
EUą]RZ\��ɤɚɮɹɜ��KQHGê

N: azul, blau, blue, bleu, blu, 
D]XO��EODX��EODXZ��ȝʌȜİ��ɫɢɧɢɣ��
PRGUi��QLHELHVNL��ɫɢɧ��PRGUê

 : amarillo-verde, groc-verd, 
yellow-green, jaune-vert,  
giallo-verde, verde-amarelo, 
JHOE�JU�Q��JHOO�JURHQ��țȓĲȡȚȞȠ�
ʌȡȐıȚȞȠ��ɠɟɥɬɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��
åOXWR]HOHQi��ĪyáWR�]LHORQ\��
ɠɴɥɬɨ�ɡɟɥɟɧ��åOWR]HOHQi
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Remote control

1
ESP
1. Velocidades del ventilador

CAT
1. velocitats del ventilador

ENG
1. Ceiling fan speeds

FRA
1. Vitesses

ITA
1. Velocitï¿½

POR
1. Velocidades

NED
1. Ventilator snelheden 
 
DEU
1. Lï¿½ftergeschwindigkeiten 
  

(ƭƭ
���ȝİȖİșȫȞ�ĲȦȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡȦȞ

ǯ뾽ȁǯ뾽
���ɮɚɧɚɬɫɤɢɟ�ɢɫɬɢɧɵ�

ÿ(6�
1. Fanoušci velicities 
 
POL
���3UĊGNRĞFL�ZHQW\ODWRUD��
 

ǯ뾽Ȉǯ뾽
���ɮɟɧɨɜɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
 
SLO
���9HMiURYLWp�IDQ~ãLN\�

ΔϳΑέόϟ΍ <<
 ΔΣϭέϣϟ΍�ΕΎϋέγ

1 2 3 4 5

2 x AAA 1.5V no incl
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